
175 Bilag til f. 1.1. vedr. søloven. 176 

a) si le jugement a été ob- 
tenu frauduleusement; 

b) si le défendeur n'a pas été 
averti dans des délais raison- 
nables et mis en mesure de pré- 
senter sa défense. 

2. Tout jugement qui est re- 
connu en vertu du paragraphe 
premier du présent article est 
exécutoire dans chaque Etat 
contractant dès que les procé- 
dures exigées dans ledit Etat 
ont été remplies. Ces procédu- 
res ne sauraient autoriser une 
revision au fond de la demande. 

Article XI 
1. Les dispositions de la pré- 

sente Convention ne sont pas 
applicables aux navires de guer- 
re et aux autres navires appar- 
tenant à un Etat ou exploités 
par lui et affectés exclusive- 
ment, à l'époque considérée, à 
un service non commercial 
d'Etat. 

2. En ce qui concerne les na- 
vires appartenant à un Etat con- 
tractant et utilisés à des fins 
commerciales, chaque Etat est 
passible de poursuites devant les 
juridictions visées à l'article IX 
et renonce à toutes les défenses 
dont il pourrait se prévaloir en 
sa qualité d'Etat souverain. 

Article XII 
La présente Convention l'em- 

porte sur les conventions inter- 
nationales qui, à la date à 
laquelle elle est ouverte à la 
signature, sont en vigueur ou 
ouvertes à la signature, à la 
ratification ou à l'adhésion, 
mais seulement dans la mesure 
où ces conventions seraient en 
conflit avec elle; toutefois, la 
présente disposition n'affecte 
pas les obligations qu'ont les 

cognized in any Contracting 
State, except: 

(a) where the judgment was 
obtained by fraud; or 

(b) where the defendant was 
not given reasonable notice and 
a fair opportunity to present 
his case. 

2. A judgment recognized 
under paragraph 1 of this Ar- 
ticle shall be enforceable in 
each Contracting State as soon 
as the formalities required in 
that State have been complied 
with. The formalities shall not 
permit the merits of the case 
to be reopened. 

Article XI 
1. The provisions of this 

Convention shall not apply to 
warships or other ships owned 
or operated by a State and 
used, for the time being, only 
on Government noncommercial 
service. 

2. With respect to ships 
owned by a Contracting State 
and used for commercial pur- 
poses, each State shall be sub- 
ject to suit in the jurisdictions 
set forth in Article IX and shall 
waive all defences based on its 
status as a sovereign State. 

Article XII 
This Convention shall super- 

sede any International Con- 
ventions in force or open for 
signature, ratification or acces- 
sion at the date on which the 
Convention is opened for sig- 
nature, but only to the extent 
that such Conventions would 
be in conflict with it; however, 
nothing in this Article shall 
affect the obligations of Con- 
tracting States to non-Contract- 

anerkendes i enhver anden kon- 
traherende stat undtagen: 

a) hvor afgørelsen er opnået 
ved svig, eller 

b) hvor der ikke er givet 
sagsøgte passende frist og rime- 
lig mulighed for at føre sin 
sag. 

2. En afgørelse, som aner- 
kendes ifølge denne artikels 
stykke 1, kan eksekveres i hver 
af de kontraherende stater, så 
snart de i staten krævede for- 
maliteter er iagttaget. Den for- 
melle behandling må ikke med- 
føre en genoptagelse af sagens 
realitet. 

Artikel XI 
1. Bestemmelserne i denne 

konvention finder ikke anven- , 
delse på krigsskibe eller andre 
skibe, der ejes eller drives af 
en stat, og som på det pågæl- 
dende tidspunkt udelukkende 
anvendes i statsligt, ikke kom- 
mercielt øjemed. 

2. Med hensyn til skibe, der 
ejes af en kontraherende stat og 
anvendes i kommercielt øje- 
med, skal hver stat kunne un- 
dergives retsforfølgning ved de 
domstole, som er kompetente 
efter artikel IX, og staten skal 
afstå fra enhver indsigelse, der 
bygger på dens stilling som su- 
veræn stat. 

Artikel XII 
Denne konvention træder i 

stedet for enhver international 
konvention, som er i kraft eller 
åben for undertegnelse, ratifika- 
tion eller tiltrædelse den dag, 
på hvilken konventionen åbnes 
for undertegnelse, men kun i 
det omfang sådanne konventio- 
ner måtte være i modstrid med 
den. Intet i denne artikel skal 
dog ændre kontraherende sta- 
ters forpligtelser over for ikke- 


